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A dm in istraţiunea  »Gazetei Transilvaniei.«

Braşovti în 9 (21) Iulie.
De unü timpă íncóce lumea s’a dedată a 

ceti prin diferitele gazete mari şi mici, oficióse şi 
neoficióse, că principele de Bismarck numai la 
susţinerea păcii se mai gândesce şi că Germania, 
care păşesce în fruntea aşa numitei lige de pace 
in Europa centrală, nu mai aspiră acjî, decâtă 
numai la aceea cum se pótá mări puterea acestei 
lige prin câştigarea de noui aliaţi din tóté părţile.

Se fie óre aşa cum se scrie? Germania se 
fi devenitű óre d’odată mai sinceră apérátóre a 
păcii europene şi cancelariulű ei, care a sciutü

i şi purtâ pân’ acum doue résbóie mari, 
lumea în uimire, se fi renunţată óre de 

aş încercă noroculă şi a treia 0ră?
Eată cum se întrâbă mulţi şi nu fără cu-
i. Pregătirile de résboiu, desele întâlniri ale 

capeteloră încoronate, ale prinţilom şi diploma- 
jilorű europeni, măsurile reacţiunare, ce s’au luatü 
in Germania: tóté aceste apariţiuni vorbescű mai 
iultú pentru résboiu, decâtu pentru pace şi ame- 

minţile ómenilorű, cărora ori şi cum nu le 
ţine a crede, că împărăţia păcii durabile se fi 

itü aşa curéndű.
Eramű dedaţi a ne gândi totü numai la unü 

koitö conflictü între Francia şi Germania şi acum 
trebue se vedemű, că cancelarulű germană oco- 
sce acestă conflictă şi, în mânia opiniunei pu- 
Ice agitate din Germania, tractéza demonstra- 

antigermană din Paris, întâmplată la 14

Iuliu, cu recélá filosofică, ca unu lucru de ne
mică.

De unde vine acésta reservă, ce şi-o impune 
principele de Bismark şi óre ea sé aibă numai 
şi numai scopulă de a susţinâ pacea? Eată 
grava ceştiune a momentului.

La 1875 Bismark voia sé sară din nou asu
pra Francesiloră şi sé-i bată a doua óra, pentru 
ca mai multă vreme sé n’aibă grije de ei. Atunci 
Rusia a zădărnicită planulă cutezătorului cance- 
lară germană şi acésta nu i-o mai póte uitá Bis
mark.

încordarea, ce a domnită multă vreme între 
cabinetele din Berlină şi Petersburg s’a mai aşe
zată după ce a murită Gorciakov şi în urma 
stăruinţeloră bétránului ímpératü Wilhelm rela- 
ţiunile amicabile dintre Germania şi Rusia au 
fostă restabilite.

In privinţa acestoră relaţiuni opiniunile sunt 
diferite. Unii credă, că Berlinulă şi Petersbur- 
gulă mergă mână ’n mână ca şi mai înainte şi 
că neînţelegerea a fostă numai aparentă. Alţii 
sunt de părere, că Bismark voiesce râsboiulă cu 
Rusia, pentru că numai după ce Ruşii voră fi 
bătuţi, póte fi mântuită Germania de pericululă 
revanşei francese; ei <Jică că legăturile de ami- 
ciţiă cu Rusia se datorescă a<}i numai sâmţului 
de pietate a bétránului ímpératü Wilhelm.

Opiniunéa din urmă este susţinută prin multe 
argumente reale. Statulă, care este menită de 
a scóte castanele din spuză pentru d. de Bismarck, 
pare a fi monarchia nóstrá austro-ungară. Bis
marck va pune dér pe alţii sé se bată cu Rusia, 
ear elă îi va sprijini numai în linia a doua. 
Alianţele, ce le-a căutată la Roma şi la Madridă 
potă avé scopulă de ai ajută ca Franţa sé fie 
ţinută în íréu, până ce se va fini afacerea cu 
Rusia.

Eată dér ceea ce amă înţelesă noi cândă 
amă (Jisă în numerulă trecută, că e posibilă, ca 
Bismark se pregâtâscă în secretă unü résboiu cu 
Rusia.

Scirî telegrafice.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans,«)

Agram, 21 Iulie. —  Alaltaeri n<5ptea a 
fostă ună cutremură de pământă violentă, care 
a durată patru secunde şi a fostă însoţită de 
detunări suterane. După cutremură a urmată o 
furtună violentă. Nici o pagubă nu s’a causată.

Paris, 21 Iulie, — De alaltaeri s6ra până 
erî înainte de am6<Ji au fostă în Toulon 31, în 
Marsilia 32 de morţi de coleră.

Londra, 21 Iulie. —  Pe vaporulă englesă 
„Sains Dustan, “ care a sosită din Bombay în 
Marsilia şi apoi în Liverpool, au murită duoi 
marinari de coleră.

Lipsea, 21 Iulie. —  Procesiunea venăto- 
riloră, la care au luată parte vr’o 6000 de per- 
s6ne, a fostă strălucită. înaintea palatului re
gală s’a făcută ovaţiune. La banchetă au luată 
parte 3000 de pers6ne. In timpulă procesiunii 
s’a dărîmată stelagiulă, de pe care multe per- 
s6ne privau procesiunea. Au fostă 2 pers<5ne 
greu rănite, £r 5 uşoră rănite.

Cronica <Jilei.
Ministrulü de esterne Kálnoky se va duce la Ga- 

stein, ca să ia o înţelegere în privinţa întâlnirei împăra- 
ţiloră Franciscü Iosifü şi Wilhelm, ce va fi între 7 şi 10 
Augustă.

*

In puterea §. 11 şi 12 din art. XX. de lege din 
1874 s’au deschisă graniţele dinspre România pe la pă
surile : Predélű, Turnu roşu, Branü, Vulcanü, Şanţulă de 
süsü şi Boza-Srasna. Spre celelalte districte ale Româ
niei, graniţele rămână închise.

*
Impăratulă a dăruită comunei Worobijovka din Tar- 

nopol 100 fl. pentru clădirea şc0lei.
*

Din Cracovia se scrie, că districtulă Wieliczka, 
care a suferită fórte multă pri» inundări, a petiţionată 
pentru ună ajutoră de 350,000 fl., dintre care 120,000 
se voră întrebuinţâ la restabilirea zăgazuriloră stricate 
ale rîuriloră, ér 80,000 pentru viitórele sămănăturî.

*
Se vorbesce din isvoră sigură din Berlin, că prin- 

ţulă de coronă ală Germaniei va visitâ la tómná pe su
veranii României.

F O I L E T O N  U.
1 Din Basmele Scandinave.

C e i  t r e i  cân i .
(Traducţiune de I. S. Spartali.)

v O-dată ună împărată se duse într’o ţeră străină şi 
te lnsurâ cu o fată totă de împăratu. Peste câtăva vreme 

născu o fată şi în tdtă ţera se făcură felti de 
de petreceri de bucuriă, pentrucă împăratulă erâ
i iubiţii, fiindcă erâ dreptă şi bună.
Pe cândă toţi cei din paiaţă se veselău, în odaia 

lei intră, o babă. Nu scia nimeni de unde venia 
ia. După ce se uită bine la faţă, 4ise c& trebue să 

pe fată până la versta de 15 ani, ca să nu iasă 
iva afară, căci cum o ieşi afară, are s’o fure ună 
iu. ImpSratulă cum au(|i vorbele babii, porunci nu- 
decâtă ca fiă-sa fă fie bine păzită.
Peste ună ană împărătesa născu încă o fată, şi 
trecu iar ună ană mai născu iar o fată, şi baba 

şi pentru aste două din urmă, că trebue păzite 
la v&rsta de 15 anî, să nu iasă din casă, căci cum 
ieşi are să-le fure smeii.
Impfiratulă erâ tare îngrijată de prorocia asta. Jş* 
copii forte multă şi ca să-i ferăscă de primejdia 

t ameninţa, porunci să-i închidă într’o casă ce erâ

Trece vreme multă după asta. Insă odată isbucni 
rftsboiu şi împăratulă fu silită să plece în fruntea 
florii să se bată cu vrăşmaşulă. Fetele se făcuseră 
şi frum6se şi vocea le erâ aşa de dulce, încâtă 
trebuia să facă ori ce ar fi cerută ele. Intr’o 

plecarea împăratului la bătaie, ele stătău la ferăstră

şi privéu în grădină. Era sőre frumosă şi dénsele cerură 
părinţiloră voe să le lase să se preumble o vreme prin 
grădină. Insă abia apucaseră se puie piciorulü în gră
dină şi numai decâtă se lăsa ună noră peste ele şi le luă. 
Tóté încercările câte se făcură ca să le găsăscă, fură 
zădarnice.

Impăratulă trimise curieri sé vestéscá în tótá îm
părăţia, că împăratulă dă pe o fată de nevastă şi jumă
tate împărăţia aceluia, care îi va aduce fetele înapoi.

Numai decâtă plecară doi feciori de împărată cu 
arme ce scânteiau de frumseţe şi cu trăsuri şi cai fru
moşi, jurându-se, că fără fete nu se întorcă.

Să-i lăsămă pe denşii să-le caute.
Totă în vremea asta trăiâ o biată văduvă, care a- 

vea unü singură copilă pe care-lă chiămâ Nils, şi care 
nu făcea alta decâtă să-şî păziască turma. T0tă turma 
lui erau trei oi. Nils îşi făcuse o tilincă şi cântâ nisce 
cântece aşa de dulci, încâtă orî şi cine-lă ascultâ cu dragă.

Intr’o di stetea sub ună copaciu şi cântâ din tilincă, 
iar oile păştău mai câtă colea, când vă(Ju că vine spre 
densulă ună moşă cu ună câne frumosă.

— Ah! cum aş vrea să am ună câne ca ăsta, ca 
să umble după mine, q[ise Nils.

— Dacă vrei să-lă ai, dă-mî o óié şi ţi-lă dau.
— Bucurosă.
— Are să-ţî pară bine mai târziu. Cânele ăsta 

are o putere nespusă de mare. îlă chiamă Holl. (Ţine.) 
Ori ce îi vei dâ ca să ţie cu dinţii, chiar pe ună smeu, 
îlă ţine încâtă nu póte să scape.

Ciobanulă se íntórse acasă veselă. Mamă-sa însă 
ílü certă, că schimbase o óié c’ună câne. Insă densulă
o potoli.

A doua 4i să íntórse la păşune cu amândoue oile 
şi cu cânele. Se puse sub ună copaciu la umbră şi în-

cepu ăr să cânte din tilincă şi numai decâtă cânele în
cepu să joce.

Nu trecu multă şi veni bătrânulă cu altă câne 
tot £1 aşa de frumosă şi mare ca şi celă din cjiua trecută Nils 
îlă ceru şi pe ăsta şi bătrenulă i-lă dete er în schimbă 
cu o oiă şi-i mai (Jise:

— Intr’o 4i are să-ţî pară bine, că l-ai luată. îlă 
chiamă Slit (Rupe). P6ţe să rupă bucăţile ori ce, chiar 
şi p’ună smeu.

A treia 4* dete şi oia care-i mai rămăsese şi luâ 
încă ună câne pe care-lă chemă Lyda (Aude).

— Lyda aude totă ce se întîmplă la o depărtare 
de mai multe poşte. Aude chiar cum cresce ărba şi 
copacii, îi (pse bătrenulă.

Ciobănaşulă nu să mai putea ţine de bucuriă, că 
avea asemenea căni. Mamă-sa înse se văiărâ că nu-i 
mai rămăsese nici o 6ie. Nils să ducea la venată cu 
cânii şi aducea atâta venată a casă, încâtă biata bătrână 
nu mai avu ce 4*ce-

Nils venă mai multe qfile pe răndă şi cu banii ce 
câştiga pe venată cumpără mame-si totă ce-i trebuia; 
pe urmă pleca în lume să-şî caute noroculă. Umblă multe 
(Jile, trecu peste munţi şi peste văi, până ce ăcă ajunse 
într’o pădure mare. In pădurea asta se întîlni cu bătrâ- 
nulă care-i dăduse cânii.

— Bună 4iua bătrenule.
— Bună 4iua! Unde te duci?
— Mă ducă să-mi caută noroculă.
— Du-te dreptă înainte, până ce vei ajunge la ună 

paiaţă; acolo are să ţi-se împlinescă ursita,
Bătrânulă se făcu nevă4ută după ce 4ise vorbele

astea.
Nils porni înainte. La ori ce hană său cârciumă se 

oprea în drumulă lui, cântâ din tilincă, şi cânii începău



Oficiosulü (Jiarü sêrbescü »Videlo« se ocupă într’unü 
articolü de visita regelui Carolű la curtea sêrbéscâ şi-i 
atribue mare însemnătate politică. Arată că Românii şi 
Serbii au aceeaşî l ege ,  că interesele lorü se întâlnescü 
în aceleaşi puncte, că în acelaşti chipü şi-au câştigată şi 
unii şi alţii independinţa, că în acelaşă timpü s’au fá
cutü r e g a t e ,  în sferşită că viâţa naţională şi a unora 
şi a altora are aceeaşî direcţiă. Visita trebue dér se fie 
privită 4ice elü, de o sigilare a vechei şi naturalei pre- 
tinii între România şi Serbia.*

»Mesagerulü Brăilei* spune că deputatulü ţăranti 
D. Frunză, mergêndü în mijloculü sátenilorü, aceştia l’au 
insultatü şi chiar l’au bátutü, fiiind-că a votatü pentru 
domeniulü corónei. *

»L’Indépendance roumaine« e informată că ministrulü 
Austro-Ungariei ar fi avêndü de gândü se eérà ministe
rului afacerilorü strëine românü s ë î m p i e d e c e  s e r b a  rea 
c e n t e n a r u l u i  r e v o l u ţ i u n e i  lui  Ho r i a  (21 Octo
bre 1784). *

»Naţiunea* scrie: Instrucţiunea scandalurilorü dela 
Orfeu s’a terminatü. Se (Jice că procesulü se va judecă 
chiar în vacanţă.

*

»Telegrafulü« scrie: Aflămtt cu plăcere că d. D. 
Popovicï, absolventü alü Conservatorului nostru de mu- 
sică, a datü dôuë concerte în Cernăuţi, şi a avutü celü 
mai mare succesü din tóté punctele de vedere.

*

Acelaçü 4iarü spune: In curêndü Mo ni to r  u lü  
va publică o dare de sémá despre cele petrecute în 4iua 
de 1 Iulie, la Orfeu, precum şi o mulţime de destăinuiri 
ale agenţilorfi electorali aduşî de oposiţiă, cu scopü de 
a turbură ordinea publică.

*

»Carpaţii* au informaţiunea, că în comuna Brădescî, 
plasa Jiului de süsü, judeţulfi Doljü, bântue vërsatu. De 
15 4ile, vr’o 12 copii au muritü.

*
»Naţ iunea« spune: »Ni se scrie din Galaţi, că 

muncitorii de acolo se pregátescü a se resculă în masse 
din causa şicaneloră şi persecuţiuniloril ce li se facü de 
proprietarii diferitelorü fabrice. In specialü ni se spune, 
că rëscôla va începe în fabrica de lemne, unde Românii 
cu mare greutatea sunt admişi, de ó re  ce U ngur i i  
s u n t  p r e f e r a ţ i .

*
Briciulü »Mircea« cu elevii şc01ei de marină, a 

fostü apucatü de furtună pe Marea Négrá; i s’au ruptü 
catargele şi se cufundă décá nu-i venea în ajutorü unü 
vasü englezü. Acum se află la Constanţa.*

»Moni to ru l ü  of icialü« scrie: In 4ilele de 17, 
24, 25 şi 26 Iunie trecutü, cá4éndü plóie şi grindină 
asupra comunelorü Merei, Gura-Sărăţei, Valea-Teancului 
şi Vernescî din judeţuM Buzău. au fostü distruse peste 
1.500 pogóne vie, ca 450 pogóne grâu, ca 300 pogóue 
orzü, 100 pogóne porumbü şi mai multe pogóne secară: 
precum asemenea debordândü din matcele lorü apele 
Nişcov din comuna Tisau şi Istau din comuna Baba-Ana, 
a inundatü ca 45 pogóne orzü, 90 pogóne porumbü 200 
pogóne islaz, 90 pogóne fenâţă-

*

Distinsulü chimistü Dr. Bemard, şefulfi laborato- 
rulü de chimiă din Bucurescţ, a plecatü la Pesta, fiindú 
ínvitatü de guvernulü ungurescü, ca să-şi dea părerea în 
privinţa mijlócelorü pentru stîrpirea filoxerei.

Se scrie că în guvernamentulü Pleskov din Rusia 
s’a ivitü c i uma  s i b e r i a n ă .  Mésurile luate de auto
rităţi împotriva ei sunt insuficiente.

*
In urma unui ordinü alü guvernului din Peters- 

burg, linia căii ferate Ivangorod-Dombrov din Polonia 
ruséscá pănă la tómná va trebui sé se dea comunicaţi- 
unii. La podulü dela Demblin, stricatü prin inundări, se 
lucrézá cu totă graba.

*
După o şcire din Cettinje, ministrulü preşedinte 

Bozo Petrovici a plecatü la 18 Iulie la Viena şi la 
Constantinopole în misiune politică.

*
Din Parisü se scrie că admiralulü Courbet a în- 

trunitü lângă Fu-Ceu 15 corăhii de résboiu şi doué va- 
póre cu torpile, armate cu 114 tunuri grele şi 3076 de 
ómeni. Se crede că China va da despăgubirea de résboiu, 
evitándü résboiulü,

*
Conflictulü franco-chinesü s’a aplanatü. China ar fi 

declaratü, că va plăti Franciéi dreptü despăgubire pentru 
cheltuelí de résboiü 50 milióne franci, recunoscéndü totü 
odată şi tóté punctele tractatului de Tient.

*
Dela 10 până la 16 Augustü se va tiné ín Ko- 

penhaga »congresulü internaţional de medicină.« Vorü 
fi de faţă şi Virchow, Koch. Pasteur, Schnitzler. Se va 
trata şi despre coleră .

*
Vinerea trecută, miniştrii francesi au ţinută unü con

siliu în cestiunea r ev i s i une i .  Se pare că ea se va 
amâna până în luna lui Octombre.

*
Englesii au ocupatü pe a lorü sémá portulü dela 

Berbera, ce se află în golfulü Aden aprópe de împreu
narea Mării Roşii cu Oceanulü Indicü.

*
Generalulü Gordon e réu strímtoratü ín Egiptü. Stă

pânirea englesă va începe o mai energică acţiune împo 
triva Sudanului, fácéndü cátü de curéndü o espediţiune 
numai cu ostaşi englezi. De altfelü Don gol a va tre
bui sé se predea.

D-lii C. A. Rosetti despre scandalulti de la Orfeu.

In doi articolî d. C. A. Rosetti se pronunţă asupra 
scandalului de la Orfeu. Analisândă rigorosă tote cele 
petrecute d. Rosetti ajunge la următdrea conclusiune ca
racteristică pentru actuala situaţi u ne interi6ră a ţării: 

»Poliţia a adusă bătăuşi; . . . .  poliţia a lăsaţii să 
se bată omenii între denşii şi apoi . . . .  ea a arestată 
numai pe cei cari au fostă, bătuţi.*

Aginţii guvernului spună că oposiţiunea a adusă 
bătăuşii. D. C. A. Rosetti le răspunse:

»S’admitemă c’aşa este. Datori însă sunt toţi băr
baţii onorabili şi’n adevără liberali, să se întrebe: Bătă
uşii oposiţiunii se băteu ei înşii între denşii? — Nu se 
pote. Erau dar şi bătăuşi oficioşi.

încă unii faptă şi mai gravă. Sergenţii, comisarii 
de poliţiă, procurorii erau aci. Bătăile se făceau în pre- 
senţa lorii şi toţi priviau cum privescă spaniolii lupta 
tauriloră în arenă.

Acestă faptă este violarea datoriei ce au toţi cei 
însărcinaţi pentru a mănţine ordinea publică pe strade.

Invederatü este dar că toţi aceştia ş’au călcaţii una dini 
cele mai de căpeteniă din datoriile lorü. 1

Se sfirşesce îutrunirea; bătăile pe strade urmézi 
cu mai multă agerime.

Politia tace, dec i  a p r ó b á ;  procurorii asistă făli 
se voiéscá séu fără să-şi potă face datoria. Mai mulţi 
cetăţeni, cari veniseră ca s’asculte ca 4'ariştî. şi alţii 
cari voiau se scie ce să 4ice, fură bătuţi şi unii plini de 
sânge. Ei cerü protecţiunea comisarilorü, procurorilorü, 
Aceştia privescü cu nepăsare bătăile. In fine se otăresci 
a face ceva, s’atunci arestézá pe cei bătuţi, dar respecţi 
pe cei cari băteau.

Membrii oposiţiunei mergü cu linişte la clubulü lorii, 
Ei suntü înjuraţi pe strade, în modulü celü mai surugiescü. 
Apoi ei suntü îmbrânciţi şi în fine loviţi cu b£te. Totü 
bătăuşii aduşî de dănşii îi înjură, îi ímbráncescü, îi lo- 
vescü?«

D. Rosetti arătă apoi că nu póte fi dreptă, că scan- 
dalulü J’au provocată cetăţenii, cari desapróbá politica 
oposiţiunei liberale conservatóre şi că bătăuşii cei noi nu 
au venită numai dela sine să-şi răsbune — cum coceau 
unii — bătăile, ce le-au primită denşii dela 1869 până 
la 1876 şi nicî nu puteau veni.

»Uitaţi-vă bine 4ice Rosetti şi veţi vedé că nu este 
unü  s i n g u r ü  omü,  a cărui consciinţă sé nu se re
volte în faţa unorü fapie atâtă de degrádátóre pentru ori 
care partidă. Uitaţi-vă bine şi vă veţi convinge că cei 
cari întină vechiulü nostru drapelü lucrézá cu tării 
pentru spălarea petelorü drapelului reacţiunii. Cer
cetaţi bine şi vă veţi convinge că, prin asemenea 
fapte şi mai cu sémá prin tolerarea abusurilorü, sé de- 
gradă nu numai partida naţională, décá le va suferi, dar 
însuşi Statulü Románü!«

»Să se deştepte dar toţi Românii, căci Statulü care 
se degradă în întru, lovitü cu dispreţă va fi de cei din 
afară.«

In numérulü de Sâmbătă alü »Românului« d. C. A, 
Rosetti analisézá nisce articuli ai 4*arelorü guvernamen
tale »Le Pays« şi »Telegrafulü,« dintre cari celü mai 
din urmă scrise în numérulü său de Miercuri între al
tele:

.. .Lásámü ea naţiunea se aprecieze conduita ómé- 
nilorü cari íncheiándü unü p a c t ü  clandes t ini i  cu 
ce lü  mai  t e r i b i l ü ,  ce lü  mai  pr im ej diosü duş- 
m a n ü a l ü  R o mâ n i e i ,  a fácutü ca ţâra nóstrá se fie 
a4î inundată de sp i o n i i  po l i t i c i ,  organisaţi în ade
vărată armată secretă, care dă mână de ajutorü oposi
ţiunei turbate atâtă în ceea ce privesce organisaţiunea 
întruntriloră séle politice cátü şi redactarea foiţelortt şi 
organeloră lorü de publicitate!«

»Intrebámü ce facü aci în capitală o mulţime de* 
s t r ă i n i ,  veniţi de dincolo de Prutü şi cari pară atâti 
de interesaţi în luptele nóstre politice interne? Ce cauţi 
aceşti ómeni prin întrunirile politice, ca aceea din urmi 
dela Orfeu, şi cine sunt ei, permiţându-şî a critică in 
gura mare pe strade starea lucrurilorü de faţă.«

»filele trecute amü vorbitü despre mişcarea slavi 
în peninsula balcanică, amü 4isă că suntemü informaţi 
p o s i t i v ü că ţările slave din peninsula Balcanică sunt 
cutreerate de nisce a g e n ţ i  rusofi l i ,  cari propagü în
fiinţarea unei r e p u b l i c e  f ed e r a t i ve ,  compusădio 
Se r b i a ,  H e r ţ e g o v i n a ,  Bulgar i a ,  Bos n i a  şi Ro
mânia ,  amü adáogatü apoi că unii din aceşti agenţi so 
agită în ţâră, propagândd răsturnarea regelui Carolü şi 
făcendă a se oglindi celorü ce îi ascultü apropiata urca
rea pe tronü a vre-unei odrasle din domnia noştri 
trecută.«

»Ce face guvernulü,* întrebă în fine »Telegrafulü1 
faţă de primejdia acésta a unei conspiraţiuni străine, 
care se svércolesce în ţeră, cinică, liniştită, nepedepsită?«

se jóce. In chipulü ăsta dénsulü îşi câştigă hrana de tote 
4ilele.

Intr’o 4i intra íntr’unü oraşă mare unde lumea era 
în fierbere nespusă, şi întrebândă şi dénsulü ce eră, afla 
ca fetele împăratului periseră şi mai au4i pe urmă că 
ímpératulü făgăduise o fată şi jumétate împărăţia ori cui
i le-ar aduce înapoi.

Nils porni numai decáíü spre paiatü şi cerü sé 
vorbéscá ímpératului şi împărătesii. Amândoi erau aşa 
de supăraţi íncátü nu vrea sé priméscá pre nimeni. Insă 
slujitorii lorü atâta stăruiră pe lângă denşii, íncátü se în- 
voiră sé priméscá pe ténérulü stráinü.

Nils íncepü îndată a cântă din tilincă şi cânii ju
cară aşa de frumosü, íncátü ímpératulü acum pentru 
întâia órá de cándü îi perise fetele, íncepü a rîde.

întrebă pe cálátorü că ce vrea să-i dea pentru că 
’lü înveselise, şi Nils răspunse că nu-i trebue bani, ci 
că nu cere nimicü altü de cátü sé’i dea voiă sé caute 
fetele.

— Ce felü! aşa îndrăsneţti eşti tu? dar cum cre4î 
să poţi isbuti acolo unde prinţi viteji n’au fácutü nici o 
ispravă? In sfârşitfi du-te. Mi-am datü cuvéntulü. 
Ori cine ar fi acela, care mi le ar aduce, îi voiü da de 
nevastă pe una din ele şi jumétate împărăţia.

Nils după ce au4i din gura împăratului fágüduiala 
asta, plecă hotárítü să nu se mai întorcă fără fete, 
Trecu prin felü de felü de ţări. Lyda îl spunea totü ce 
se făcea departe, departe; Holl îi aducea de mâncare, şi 
Síit ílü ducea în spinare ori când. era obositü.

Intr’o diminâţă Lyda îi spuse, că au4ia pe o fată 
de ímpératü cum torcea în palatulü unui uriaşă care era 
într’o văgăună de munte şi că uriaşultt nu eră a casă. 
Nils, cum au4i aşa, iuţi paşii şi când ajunseră lânitf 
munte, Lyda îi 4*se •

— N’avemü nici o clipă depierdutü. UriaşuM este 
departe de noi numai trei poşte. Audü chiar cum ră
sună piciórele calului său.

Nils puse cânii săi să spargă uşa muntelui şi când 
întră vé4ú o fată frumósá résucindü unü firü de aurü 
pe unü lusü totü de aurü. Dénsa, cum ílü vé4ú îi 
4ise:

— Cine eşti tu care te încumeţi a veni aci, unde 
n’am vé4utü obrazü de omü de 7 ani de când stau în
chisă? Plécá mai iute, pentru că are să vie smeulü şi
o sé te omóre.

Insă Nils nu se înfricoşâ şi se puse lângă prinţesă. 
Peste o clipă sosi şi smeulü. Uşa locuinţii lui rămăsese 
deschisă.

Când o vé4ü, astfelü de tare răcni, de nécazü, în- 
cátü se cutremura muntele.

— Cine mi-a spartü uşa ? întrebă dénsulü íntrándü 
furiosü în odaiă.

— Eu şi am sé te rupü şi pe tine! răspunse Nils. 
Pune dinţii pe dénsulü! 4ise elü lui Holl; faceţi-lfl bucă
ţele! 4ise lui Slyt şi Lydei.

Smeulü fü omorîtu într’o clipă.
— Slavă Domnului, c’am scápatü! 4̂ se princesa.
— Sé plecámü! 4isc Nils.
Se duse în grajdü şi alese caii cei mai buni, puse 

hamurile pe denşii şi după ce-i încărcâ cu bogăţiele 
smeului, plecă.

Intr’o diminăţă, Lyda îî spune, că aude pe o altă 
fată de ímpératü lorcéndü în munte firulü ei de aurü, şi 
că smeulü nu este a casă.

Nils plecă iute şi ajungéndü acolo puse pe câni sé 
spargă uşa casii smeului şi vădu o fată frumósá résucindü 
n! s 11 firü de aurü pe unü fusü de aurü.

— Cine eşti tu care te încumeţi să intri aci? De

7 ani de când sunt închisă aci n’am mai vé4utü nici 
unü chipü de omü. Plécá mai iute, pentru că are sí 
vie smeulü şi te face buoăţi.

Insă Nils vrea s’o scape ca şi pe sora ei.
Peste o clipă veni smeulă şi cum vă4u uşa sparţi, 

strigă înfuriată:
— Cine mi-a spartü uşa?
— Eu şi am sé te omorü şi pe tine! réspunse Nils,
Numai de cátü porunci lui Holl sé-lü înhaţe şi sé-lű

sfeşie. Smeulü fu ruptü bucăţele într’o clipă.
— Slavă Domnului, c’am scápatü: 4ise prinţesa.
Nils o duse lângă soru-sa, după ce adună tóté bo

găţiile din casa smeului şi le încărcâ pe caii cei mii 
buni.

Umblă multü, multü, pe urmă ajunse la unü alţii 
munte unde fata cea mică a ímpératului ţesea o pânză de 
aurü. Ea eră aşa de frumósá, íncátü Nils cándü o v&jÉ 
rămase cu ochii zgîiţi şi-şi 4ise în gándulü séu că nu 
se póte sé fie în lume o altă femeiă mai frumósá. p 
fetii cei mici, ca şi surorilorü ei, îi eră frică să nu omórt 
smeulü pe Nils. Şi ea ílü îndemnă să plece. ínsé dén
sulü nu o ascultă şi rămase. Smeulü cándü veni, viijl 
uşa spartă. Intră în casă, dar întră cu frică, pentru d 
scia cum au pieritü fraţii săi şi ca să scape de mórt 
umblă cu vicleşugfl. Porunci fetii împăratului, ca sé #■ 
téscá o mésá bună şi spuse atâtea vorbe frumóse ld 
Nils, íncátü elü, care eră curatü la inimă, se îndupleci

Se puseră amândoi ca doi prietini la mésá,. îmi 
cânii erau cu urechile lăsate în josü. De o dată Ni 
4ise că »bucatele sunt fórte bune, dar, că-i este sete,'

— Ah! pentru ce nu ai spusü mai dinainte?h 
munte este unü isvorü de unde curge nisce vinű miatt- 
natü; însă n’am pe cine sé trimetü, răspunse smeulfl, y

— Potü sé trimitü eu pe cânii mei? răspunde Nfrjfl



»Ce face guvemulü?4 intrébá şi d. Rosetti, dér 
dénsulü adauge: trebue sé ne lámurimü; cum de guver- 
nulü nu isbutesce a pune mâna mácarü pe o singură 
dovadă ? Cum de nu arestézá şi nu dă judecăţii pe spionii 
politici organisaţi în adevératá armată secretă?

»Telegrafulü* pretinde a fi bine ínformatü despre 
tóté faptele agenţilorţi secreţi şi cu tóté astea poliţia nu 
face nimicü. »Acésta procedere, 4i°e d. Rosetti, e de 
natură a ne ameţi pe toţi şi ne îngrijesce şi ameţesce 
încă şi mai multü cándü poliţia în locü de a lucră cu 
legea, lucră cu béta.*

»Telegraphulü« ^ice: ,Acum va fi îndestulitore o 
singură l o v i t u r ă  decisivă şi locusta care vine de din
colo de Prutü se va îngropâ în fundulü pământului.«

D. Rosetti găsesce că aceste cuvinte sunt grave şi 
perieulóse. »Pretutindeni, dice elü, loviturile de statü ca
tastrofe naţionale au provocatü. Se ceremü dér şi se 
luptámü cu toţii ca periculele sé se înlăture prin lege şi 
prin libertate, ér nu prin loviturile arbitrariului, ale mă- 
turilorü, ale bátáilorü.«

Incheiándü d. Rosetti cjice tuturorü Románilorü: 
,Toţi la lucru şi uniţi sub vechiulü nostru drapelü, 

pentru dreptate şi libertate, şi tóté conspiraţiunile, acum 
mai lesne decátü în trecutü, învinse vorü fi, şi astădi ca 
şi eri, se va dovedi, câ cu dreptü am (Jisü necurmatü 
în aceste colóne în timpü de 26 de ani că;

Cine alunecă pe priporulü despotismului, prin des- 
potismü va peri;

Cine caută spre stráinü, ínstráinatü va fi;
Cine are încredere în naţiune şi’n libertate, va în

vinge totulü şi naţiunea triumfátóre va eşi«

Corespondenţa nóstrá  d in  Comitate.
Biserica-albă, 15 Iuliu st. n. 1884.

Deputatulü dietalü alü cercului electoralü Sasca, 
domnulü V i c e n ţ i u  Băbeşt i ,  spre a satisface promisi- 
unei ce a dat-o alegëtorilorü sëi, că după alegere va veni 
în comunele electorale, şi totodată urmàndü invitării in- 
teliginţei din frumósa şi românésca comună Vraniu, ca 
së-i onoreze cu presenţa sa, pentru ca së fie deplină bu
curia şi veselia lorü la serbarea hramului bisericei, care 
aici prin Bánatü se numesce rugă séu nedeiă, — a ple
caţii în 4iua de S. Petru şi Pavelü dim. la 6 óre dila 
Biserica-albă, unde a fostü óspele d-lui proprietarü Ivacï- 
covicï, spre Vraniu. Elü a fostü însoţittt de advocatulü 
Ioneli Roşiu din B.-albâ. La Vraniu au sositü diminéja 
la 8 óre întâmpinaţi fiindü ín cálétoria lorü de banderii 
fin comunele din apropiere.

Acéstá comună avută e focularulü; locuitorii ei 
potü servi de modelü în iubirea de patriă şi ţînerea pe 
viâţă şi mórte la naţionalitatea lorü; suntü conscii de 
drepturile lorü şi au caractere firme; suntü muncitori şi 
tine crescuţi. Nu e de miratü deci şi cu atâta mai pu- 
jiû se miră ei, pentru că la alegerea de depctatü 
dietalü ori de chinezü (primarü) comunalü, străinii 
nid nu se íncércá de a-i intimida ori amăgi. Intre ast
felü de împrejurări de sine se înţelege, că iubitulű nostru 
deputatü a avutü şi cu acéstá ocasiune cea mai bună 
primire.

In deosebi plácutü ne a surprinsü pe toţi chorulü 
Yocalü românü din B. albă, care diminéÇa multü a ridi- 
dicatü festivitatea serviciului dumne(Jeescü cântândü cu 
multă desteritate. La prân^ü a fostü unü banchetü de 
80 persóne din flórea poporului şi conducétorilorü din 
cercü, ţinutti în spaţiosele şi frumósele sale în etagiulü 
primü alü scólei conf. române, care ín întregü Băna- 
tulü n’are părechia şi face onóre şi bravului architectü 
A. Diaconü. La banchetü s’a ţinutO mai multe toasturi 
bine nimerite şi frumóse ; primulü a fostü ţinutti de Ion 
M. Roşiu advocatü pentru Maiestatea Sa şi dinastiă; 
alü doilea de protopopulü Verşeţului Ion Pop o vic iu

în onórea şi sănătatea deputatului; alü treilea de depu
tatü V. B a b e ş i u  pentru frăţietate. Acesta 4ise între 
alte: »Décá suntemü asupriţi şi neîndreptăţiţi, acésta în 
mare parte avemü sé ni-o atribuimü şi noué. Românii 
în faptele cele mari şi frumóse n’au avutü semeni şi 
póte nici vorü avé, dér nici în pécate mari n’au avutü 
părechiă. Cátü pentru domnii dela putere se vedü a 
fi crescuţi în scóla despotismului şi absolutismului ger- 
manü şi rusescü. Réu facü însă, cándü se nésuescü a-i 
urmá pe aceştia, căci la noi numai dreptatea, libertatea 
şi frăţietatea potü sé susţină statulü, fiindü poliglotü; nici 
noi, nici Maghiarii şi nici o altă naţiune conlocuitóre nu 
e aşa de tare şi mare, ca singură sé pótá apéra iubita nóstrá 
patriă faţă de elementele puternice străine, a<}î mâne póte 
duşmane patriei nóstre. Interese comune avéndü noi cu Ma
ghiarii nu e basată nici decum asuprirea lorü, tendinţa 
lorü de a ne slăbi şi purtarea inimică noué, cari se ob
servă şi faţă de mine care sunt privitü de agitátorü alü 
Románilorü, cari nu voieseü a trăi cu ei ca slugi, ci ca 
fraţi. Românii ca cei mai sinceri şi în primulü locü 
interesaţi, sbiciuescü mai tare fărădelegile nedreptatea, 
dar o facü acésta chiar din iubire.

Cándü vedemü pe fraţii Maghiari în rătăcire, cándü 
vedemü, că mergü pe calea, ce duce la perirea lorü nu-i 
simulámü, ca Jidanii, ca dîn simulare noi sé tragemü 
folosü pe conta lorü, ci ne násuimü a-i capacitâ, şi décá 
acésta nu folosesce îi dojenimü, ba ne luámü chiarü şi 
de capü. Eu însumi am fostü adese forte severü în do
jenire, dér am făcut-o, pentrucă (Jicü şi acum, »Dée 
Dumne4eu naţiunei mele aceia ce eu poftescü Maghia- 
rilorü!«

Preotulü localü Iosifü T o m a ş e l t t  a ţinutfi toastu 
în onórea ospeţilorfi, între cari presenţa pretorelui cer- 
cualü Leitner a cuceritü multü inimile Románilorü pen
tru elü şi putemü 4ice, că décá se va conduce de inima 
lui bună, şi iubirea-i de dreptate în administrarea cer
cului şi nu se va lăsâ a fi sedusü de omeni egoişti şi 
duşmani noué din interese vile va deveni în curând pă
rintele bunü alü cercului, iubitulü poporului románü şi 
va fi primitü cu căldură şi încredere de toţi şi la toţi. 
A mai ţinutfi toastü preotulü din Hida Mă dine i  a pen
tru corulü vocalü, şi nuntaşii mirelui multü doritü, pen
tru aJegétori; preotulü dela Irtofü P a n c i o v a n u  pentru 
sexulü frumosü; Aureliu N o v a c ü  pentru brava preo
ţime, pentru conducétorii dela alegere şi opincă 4icéndü, 
că în lupta pentru dreptate, frăţietate şi libertate, pănă 
nu vomü fi tractaţi toţi, ca fiii aceleiaşi iubite mame, a 
patriei nóstre, pentru care bucurosü ne dámü averea şi 
viaţa nóstrá: »vii în veci sé nu ne dámü,« că pănă la 
acestü momentü fericitü şi multü doritü sé dée Dumne4eu, ca 
acolo unde e vorba de a croí sórtea nóstrá, de dreptulü 
nostru, la alegeri, mai bine sé vedemü ín totü loculü cu- 
rentulü altcum nenaturalü, unde copiii se luptă contra 
párintelui-chinezü-(jude) şi părinţii contra fiului chinezü, 
decátü sé ne lásámü a fi dripiţi chiar şi de fiii naţiunei 
nóstre.

In decursulü prân4ului s’a produsü corulü vocalü 
cu mai multe piese esecutate tóté cu o rară dibăciă se- 
ceréndu aplause frenetice.

La 4 óre d. m. la casa comunală deputatulü a ţî- 
nutü o vorbire fórte instructivă despre viaţa constituţio
nală, datorinţele şi drepturile cetăţenilorfi şi a deputaţi- 
lorü. Bucuria şi entusiasmulü poporului nu mai avea 
margini şi părându-i-se pré puţintt a 4ice ,sé tráiéscá,* 
cutremura aerulü cu vivatele de ,sé nu mórá nici cándü 
Babeşiă.* La banchetü şi de poporulü adunatü pentru 
a au4i vorbirea daputatului, la propunerea advocatului
I. M. Roşiu s’a primitü cu unanimitate propunerea, ca 
de aci înainte frumósa piaţă a comunei Vraniu sé pórte 
numele de »piaţa lui Babeşiu.«

După finirea vorbirei deputatului, în acéstá piaţă 
spre încoronarea opului sute de inşi, din poporü şi in- 
teliginţă în frunte cu preoţimea, au jucatü »Hora lui 
Babeşiu. *

La 8 óre séra a fostü unü imposantü conductü 
de facle (torţe), pentru de a ínvitá pe d. Babeşiu la 
banchetulü de séra ímpreunatü cu jocü, ce a duratü 
pănă cătră 4iuă. (Va urma).

Unű atentatű plănuiţii de nihiliştl.

Cándü nimicü nu se mai aude despre neastémpé- 
raţii nihilişti, atunci lucră ei mai bărbătesce pentru îm
plinirea gándurilorü, — în cenuşe arde jarulü mai bine. 
Aşa se descoperi 4*^e trecute plannlü unui atentatű, 
căruia avea sé catjá jertfă ţarultt în trecerea sa prin 
Varşovia. »Reforma« povestesce astfelü íntémplárea: Joia 
trecută se făceau nisce cercetări la judecătoria de pace 
sub conducerea preşedintelui-judecétorü B a r do w s k i .  
In decursulá lorü unü colonelü şi unü ofiţerii de gen- 
darmeriă intrară în sală şi cu multă nepăsare se aşe4ară 
aprópe de întrare. După sfârşirea cercetárilorü Bardow-  
ski  se duse acasă şi ce sé ve4i? Colonelulü de gendar- 
meriă îi eşi înainte chiar în locuinţa lui şi punéndu-i 
revolverulú în faţă, ílü provoca sé se dea prinsü. Bar
dowski făcu o încercare, sé se sinucidă, dar ofiţerultt i 
se puse atunci în cale şi-lfl împiedecă. In casele lui 
Bardowski se afla şi o drăgălaşă inteligentă rusóicá, care 
de asemenea fű arestată, învinovăţită fiindü, că e com
plice a lui Bardowski. Ea sosise numai cu o 4i mai 
nainte din Petersburgü, avândă însărcinarea sé mijlo- 
céscá corespondenţa între judecátorulü nostru şi între 
comitetulü revoluţionari Făcându-se cercetări s’au gá
sitü în casă o ladă cu revolvere, alta cu materii esplo- 
sibile, ş0se bombe, pumnale, o tipografiă mai mică, pre
cum şi mai multe scrisori, unü numérü mare de procla- 
maţiuni, corâspondenţă cu comitetele revoluţionare ruse 
şi sigilulű lorü. In fruntea conjuraţiunei sta Bardowski 
şi scopulü ei erá sé a r u n c e  în a e r ü  p a l a t e l e  îm- 
p é r á t e s c i  L a z i e n s k i ,  B e l v e d e r e  şi or i  c a r e  
a l t ü  p a l a t ü ,  u n d e  s ’a r  a ş e 4a ţ a ru l t t  c á t ü  va 
p e t r e c e  în Var şovia .  — Cu grabă se mai arestară 
şi doi scriitori ai lui Bardowski, unü jurnalistü Poplawski, 
unü neguţătorii Kohn, optü studenţi şi câţi-va amploiaţi 
dela fabricele Lilpopa şi Bau. Dinamita a fostü adusă 
din străinătate de cătră unü Rusü, care avea scrisori de 
recomandare dela unü ínaltü bárbatü de statü, prin a 
cărui intervenire nu a fostü controlatü la trecerea gra- 
niţelortt.

D i v e r s e .
Presenţa de spiritü a marelui duce Constantinü 

Nicolaevici. — In teatrulü din oraşul ü Vá l t  a ín Cri- 
meea se aflá şi marele duce Constantinü Nicolaevici de 
faţă la o representaţiune a actorului curţii din Petropole, 
care venise acolo anume. De odată flăcările de gazü 
începură sé vâlvăe cu vehemenţă şi se réspándéscá unü 
greu mirosü de arsü. Publiculű, cre4éndü că s’a spartü
o ţ0vă de gazü, începu sé strige cumplitü şi sé dea nă
vală spre uşi. Marele dnce Constantinü Nicolaevici stri
gă: »Staţi pe locü! [nu-i nimicü! nu vé mişcaţi!* 
Publiculű ca la o comendă s’a liniştitii şi a şedufru érá 
josü. Totü de odată a demandatü marele duce sé su- 
cétcá robinete, ceea ce s’a şi intémplatü şi fiacărele de- 
veniră érá normale.

*
Bucuria omoră. — Din Milan se scrie: »Poliţia 

de aci a fostü însciinţată din partea poliţiei din New- 
York, că acolo a muritü în primăvară anului acestuia 
unű bárbatü, care a testatü soţiei mésarului Fesoli de 
aici suma de 200,000 de franci. Poliţia din Milan este 
totodată rugată a cáutá pe mésarulü respectivü. Comi- 
sarulü de poliţiă Giovanni se şi presentâ în atelierulü 
mésarului Fesoli íntrebéndulü, de are vre-o rudeniă în 
New-York. Acesta réspunse, că are, dar că de mai 
mulţi ani n’a mai au4itü nimica de ea. — »îmi pare 
fórte bine,« 4*se comisarulü »că-ţi potü împărtăşi, că 
ruda d-tale a muritü şi a testatü soţiei d-tale suma de
200,000 de franci.« — »200,000 de franci,« 4îge mésa- 
sarulü pétrunsü de uimire, puse améndoué mânile pe 
pieptü şi íngálbenindü ca céra, cá4ű mortü.*

Editorü: Iacobü Mureşiann.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnreşianu.

Tocmai asta aşteptă şi hoţulO de Smeu. Dete lui 
Nils o gálétá mare şi Nils o puse în gura lui Holl şi 
î (pse sé se ducă se aducă vinü.

Holl pleca, dar se vedea lesne că nu plecă cu voiă
bonă.

Peste o clipă uriaşulfi 4ise:
— Cânele nu se mai íntórce. cum védü eu. Póte c’ai 

fiice bine sé-i trimiţi ajutorü, pentru că drumulü este 
ifposâ şi gáléta grea.

Nils care nu se temea de nimicü, porunci lui Slit 
sé se ducă se vé$á ce face Holl, şi Slit plecă dar fără 
wiâ bună.

Nu trecü multü şi Smeulü 4ise iar:
— Şi ţie şi mie ni-i sete şi védü că cânii nu sunt 

b stare sé facă cum le porunceşci. Nu se mai íntórce 
rid unnlü. Mai bine trimite şi pe cânele celálaltü du- 
pl ei.

Nils porunci Lydei sé plece, însă Lyda se culcă la 
jieiórele lui şi nu vrü sé plece. Insă Nils, care nu bă- 
pe de sémá, că cânii plecaseră fără voiă, nu înţelese 
ptra ee Lyda nu vrea sé plece şi-i mai porunci odată. 
L|da de astă dată plecă.

Numai decátü se sculă Smeulü de la mésá, puse 
pe o sabiă, care erá atârnată de zidü şi, cu o 
& sălbatică, 4ise ténérului:
— Acum am sé’mi résbunü fraţii. Eşti în puterea 
şi trebue să te omorü.
Nils înţelese ce greşâlă făcuse şi d’aia réspunse 

A:
, — N’am sé íncercü sé mé luptü cu tine şi nici nu 
rogü sé mé laşi cu viaţă. Dar sé mé laşi numai o 

sé-mi facü rugăciunea şi sé mai cántü odată din 
?ă*«
— Bine. Rógá-te şi cântă, réspunse smeulü.

Nils se puse în genunchi şi 4ise »Tatàlü nostru* şi 
prin rugăciunea asta desfăcu farmeculü care ţinea pe 
câni departe de dénsulü. Pe urmă cântă din tilincă, şi 
numai decátü alergară cânii. Smeulü îngălbeni. Cânii 
înhăţară pe smeu şi-lfi făcură bucăţi.

Fata cea mică a împëratului plânse de bucuriă. Ilű 
iubea, ve4î, — fetica, de i se scurgea ochii după elü. 
Dar şi elü simţia că-i ticăia inima altfelü de cátü până aci 
şi amândoi jurară sé se iubéscá tótá viaţa.

Vë puteţi închipui cu câtă bucuriă se întorcéu acum 
fetele acasă la împëratulü, tatálü lorü ; şi drumulü li se 
pării şi mai seurtü şi mai frumosü, pentru că Nils erá 
din fire veselü şi pe urmă îngrijâ de ele şi le cinstea. 
Astfelü că tus-trele fetele, ca së-i dea o dovadă de iu
birea lorü, îi dădură câte unü inelü.

Intr’o 4i întâlni doi càlëtorï sdrenţăroşi şi cu pició- 
rele gole şi cu faţa trasă. Së vedea numai de câtü că 
umblaseră multü.

Nils îi întrebă că cine erau şi pe unde umblaseră. 
Dânşii rëspunserâP că sunt doi prinţi străini, cari porni
seră sé gáséscá pe fetele împëratului şi că după ce um
blaseră de surda multă vreme, acum se întorcéu pe la 
casele lorü ca nisce cerşitori.

Bunului Nils îi fù milă de dânşii şi-i luă cu sine în 
trăsură.

Insë ei, aflândü de isprăvile lui Nils, se ruşinară 
că nu făcuseră nici o ispravă şi se hotărîra sé-lü omóre 
ca së ia ei jumëtate împârăţia şi pe fetele împëratului. 
Intr’o sérá ílü luară amândoi de gâtü şi-Ui svcrliră josü 
plinü de răni şi 4iseră fetelorü :

— Vë omorîmü şi pe voi, décá nu vë juraţi că o së 
vë supuneţi voinţei nóstre şi că nu o së ne daţi de golü !

Bietele fete se spăriară şi, pentru că n’aveau pe 
nimeni së le apere, jurară că aşa are së facă şi mer-

seră cu tîlharii înainte. Insë le era milă de bietulü tâ- 
nérű şi cu deosebire cea mică totü mereu plângea.

Insë Nils nu murise. Cânii se strînseră împrejurulü 
lui ca së-lü apere de frigü. Pe urmă se puseră şi-i lin
seră ranele. Nils îşi dobândi puterile, se scula şi porni 
spre oraşfi unde dorea sâ-şi gáséscá iubita.

Cândü ajunse în oraşii vë4ù tótá lumea în mişcare 
şi în tóté părţile numai cântece. întrebă pe unü omü că 
ce erá veselia asta?

— Ce felü ! îi réspunse alţii, nu scii că împëratulü 
şi-a gásitü fetele pe care le furaseră smeii? Fetele ăle 
doué mai mari se mărită a4i cu doi tineri, cari le-au 
scápatü.«

— Dar fata cea mică se mărită şi ea?
— Ba nu; nu vrea së se mărite şi plânge mereu 

şi nimeni nu scie pentru ce se tânguesce.
Nils se duse la palatü şi cerù voiă ca së cânte şi 

elü dîn tilincă şi së’i jóce cănii. Cândü intră în sala cea 
mare, tótá lumea rëmase uimită de mîndreţea boiului lui.

Fetele cum îlü vë4urâ, alergară la dénsulü, ílü lu
ară în braţe, îlü sărutară şi ^iseră:

Iată adevëratulü nostru mântuitorü!
Pe urmă povestiră cum le scăpase pe tóté şi Nils 

arătă inelele pe cari i-le dăduseră fetele.
Trădătorii fugiră cum îlü vé4urá. Impëratulü po

runci să-i gonéscâ cu ruşine din împ0răţia lui. Iar Nils 
se însura cu fata a mai mică şi după ce muri împëra
tulü se sui dénsulü în scaunulü împëràçiei şi domni multă 
vreme.



Ouranlâ la bursa de Vlena
din 19 Iulie st. n. 1884.

Rentă de aură ungară6°/0 122.10 
Rentă de aură 4% . . . 91.35 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 88.45 
Imprumutulfi căilorQ ferate

u n g a r e ........................ 142.60
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.30 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  118.05 

Amortisarea datoriei căi- 
loră ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.— 

Bonuri rurale ungare . . 101.60 
Bonuri cu cl. de sortare 101.60 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş ă .............................101.50
Bonuri cu cl. de sortarel01.50 
Bonuri rurale transilvane 101.50

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................... 99. -
Imprumutulă cu premiu

ung...................................115. —
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.10 
Renta de hărtiă austriacă 80.55 
Renta de arg. austr. . . 81.55 
Renta de aură austr. . . 103.30 
Losurile din 1860 . . . 135.25 
Acţiunile băncel austro-

ungare . . ................  855.—
Act. băncel de credită ung. 302.50 
Act. băncel de credită austr. 301.75 
Argintulă —. — GalbinI

îm p ărătese i................  5.75
Napoleon-d’o r I ................ 9.67 Va
Mărci 100 împ. germ. . . 59.55 
Londra 10 Livres sterlinge 121.85

Bursa de Rucnresci.
Cota oficială dela 6 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5°/0). . . . 
Renla rom. amort. (5%) .

» convert. (6D/0) . . 
împr. oraş. Buc. (20 1.) . . 
Credit fonc. rural (7°/0) .

,i (5% ) •
» > urban (7 °/0) . .

> (6%) . •
» » » (5%) . . 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . .
A u r i i ....................................
Bancnote austriace contra aurii

Cump. 93l/a vend. 943'4
95 V, » -----------

97 97V,
34- -----------

102 -----------

901/a 35 —
» 101 » 105
» 98 » —

87V* » -----------

» 1370 » 1420
328. 354
244 » —

» 435. * .—
2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovd
din 21 Iulie st. n. 1884. 

Bancnote românesci . . . .  Cump.
Argint rom ânesc....................  »
Napoleon-d’o r î ......................... »
Lire turcesc!............................. »
Im p eria li................................. »
Galbeni.....................................  »
Scrisurile fonc. »Albina« . . .  » 
Discontulii » . .

9.15 Vénd., 9.18
9.10 » 9.15
9.66 » 9.68

10.90 » 10.06
9.90 » 9.96
5.63 5.67

100.50 > 101.50
7—10 °lo pe anü.

Numere complete din „Gazetă“ 
dela 1 lanuariu a. c. se mai 
află.

n r  Acei domni abonaţi ai noştri cari au plătittl preţuiţi abonamentului pe una jumetate de anii seu 
pe unti anii, înainte de 1-a Aprilie a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii dela 1 Aprile c.? care 
pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru România 8 lei.

ADMINISTRAŢIA „GAZ.-TRANS.*

Se caută spre cumperare A cţiile băncei „Albina“
- =  Ş I  CU PREVII URCATU  = -

şi <Acţiile banceloru ,)(Aurora“ şi „furnica.“
- =  CU PREŢURI SOLIDE, eeee^

-«-$< Alte hârtii de valore nu se m ai caută pen tru  aeum. ţ f —

A se adresâ — pe lângă acluderea unei maree poştale de 5 cr. pentru respunsă la

1—3 Cancelaria Negruţiu în Gherla — Szamosujvâr.

3 0 — 3 0 mr A V I  8  U. rm

BACANIA

MUNTÉANÜ Ä MINCOVICÍ
B B A ŞO V t, T IJ Ş M D t.

Firma Mimteanfi Mincovici recomandă on. 
publicu băcănia din „Tergulu Flosului“ şi filiala lorii din 
„Strada Teatrului,“ fiindîi bine asortate cu totu telulu de 
articole de coloniale, delicatese de vinuri străine şi indigene, 
precum şi cu totu felulu de ape minerale. Tot deodată 
aduce la cunoscinţa on. publicu, că cu începerea seso- 
nului de băi (3/15 Iunie) a. c. va deschide 6râşi o Filială 
la Băile din Tuşnadtl (totu în vechiulu localu în casele 
D-lui Kanapassek).

Numita firmă crede că va satisface pe deplinii cerinţele 
on. publicu braşovenii şi ale on. 6speţî dela băi, atâtu prin 
calitatea mărfuriloru câtu şi prin preţurile sale moderate.

BACANIA

MUNTEANŰ k  MINCOVICl
BR AŞO Vt, T U p A D t .

6—25 Invitare de abonamentu la cele mai eftine diare române.
„Amieulft Familiei44 (|iarü beletristicii şi enciclopedicü-literarü — cu ilustraţiuni. Apare regulatü în 1/13-a şi 15/27-a (|i a fie-cărei lune în numeri câte 

2—3 cole; — şi publică: novele, poesii, romanurî, aventuri picante, impresiunî de căîătoriă, studii sociali; — articlii seientificí mai alesü din sferâ economiei şi a higiénéi 
de casă. — »Scirî din lumea mare* cu preferinţă acelea, cari interesézá mai de aprópe societatea românescă, — „principiă din viată şi notiţe de petrecere. Fie-care 
numérú este bogatü şi írumosü ilustratü. — Preţulă de prenumeraţiune pre anulü întregii e numai 4 fl. pre Va anű 2 íl., pre V4 de anü I îl. v, a. — Pentru România pre 
anulü íntregü 10 franci — lei plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„ P r e o tu l f t  r o m â n i t.44 piarü bisericescü, scolasticii şi literarii. Apare regulatü în l-a şi 16-a di (c. n.) a fie-cărei lune, în numeri câte de l 1/*—2Va cóle 
şi publică: ,articlii din sfera tuturorü sciinţe^rti teologice* — tractate dogmatice, istorice, juridice, morali, pastorali, dar mai alesü rituali, — predice pre domineci, ser- 
bători şi diferite ocasiuni, mai alesü pentru ocasiunî funebralî, precum şi »schiţe de predici,« şi orî-ce amenunte aplicabili în predici, »catechese« şi alte »învăţături 
pentru poporü, tractate pedagogice, didactice, studii şi recensiuni literare, scirî — din sfera bisericéscá, scolastică şi literară. — PreţulO de prenumeraţiune pre anulü 
íntregü e 4 fl., pre 1/2 2 fl., pre 1ji I fl. — Pentru România pre anulü íntregü 10 franci — lei, — plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„Cărţile Săteanului Koiuâuu.4! Pentru tóté trebuinţele poporului románü. Apare în fie-care lună câte una carte de 1— lVs colâ — şi publică: >no- 
vele poporale, istorióre, fabule, poesii, anecdote, proverbii* şi alte »amenunte de înveţătură şi petrecere, cunoscinţe de eeonomiă, industriă, higienă ş. a., — »sciri din 
lumea mare« mai alesü acelea cari mai de aprópe atingü pe poporulü nostru. — Preţulti de prenumeraţiune pre unü anü íntregü e numai I îl. v. a., pentru România
2 franci 50 bani — plătibili în timbre poştali.

Tóté aceste trei diare deodată abonate costau pre anulü íntregü 8 fl. v. a., pentru România 20 franci — lei.

— EzzE Esemplare complete dela ínceputulü anului mai sunt câteva. EEEEÎ—
Aceia, cari vorü aboná tóté trei diarele nóstre, ori barem doué din ele, vorü primi îndată gratis patru portrete fórte frumóse.

^■ azneri d e  proloá se  triznitú grra/tis őri cu i.

A se adresă la: Cancelaria „ItfECîRUTIU44 în Gherla (Szamosujvâr) unde se mai află încă de vânzare următorele opuri de minune eftine:
Amorţi şi dincolo de mornrântii. Novelă de Ponson du Terail, trad. de 

N. F. Negruţiu. Preţuiţi 30 cr. — Biblioteca Săteanului Românii. Cartea I.,
II., III., IV., cuprindii materii forte interesante şi amusante. Preţuiţi la tote 
patru 1 fi. — câte una deosebi 30 cr. — Biblioteca Familiei. Cartea I. Cu
prinde materii forte interesante şi amusante. Preţulâ 30 cr. — Colectă de Re- 
cepte din eeonomiă, industriă, comerciu şi chemiă pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţuia 50 cr. — Apologia- Discusiuni filologice şi istorice 
maghiare privitore la Români, învederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi.
— Partea L Paulii Hunfalvy despre Cronica lui Georg Gabr. Şincai. Preţulă 
30 cr. — Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere învederită şi apre- 
ţiată de Dr. Gregoriu Silasi. Broşura I. şi II. Preţulă fie-căreia e 40 cr. — 
Ambele împreună 70 cr. — Poesii de Yasiliu Ranta-Buticescu. Unii volumii 
de 192 pagine cuprinde 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţulii redusii (dela

1 îl. 20 cr. la) 60 cr. — Ifigenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu* 
ripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulii 30 cr. — Ifigenia în Tauris. 
Tragediă în 5 acte, după Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuia 
30 cr. — Branda seu Kunta fatală. Schiţă din emigrarea lui Dragoşă. Novela 
istorică naţională. Preţulii 20 cr. — Elfi trebue se se îns6re. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţulii 25 cr. — Secretele alor trei 
nopţi seu trei morţi vii. Romanii anglesă după Frankstein de Pamfiliu I. Gra- 
pini. Preţuiţi 50 cr. — Herman şi Dorotea după W. de Goethe traducţiune 
liberă de Const. Morariu. Preţulii 50 cr. — Economia pentru sc61ele popor, 
de T. Roşiu. Ed. II, Preţulii 30 cr. — Petulantulti. Comediă în 5 acte, după 
August Kotzebue, tradusă de Ioanii St. Şiuluţii. Preţulii 50 cr. — Nu me uita. 
Golecţiune; de versuri funebrali urmate de iertăciuni, epitafie ş. a. Breţulii 50 cr.

Tóté acestea 2 0  opuri deodată procurate se dau cu preţultt bagatelă de 3  fl. 6 0  cr.

Tipografia Alexi Braşovti.


